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1932 թ. հունիս-սեպտեմբեր ամիսներին Լվով քաղաքում, որն այն ժամա-

նակ գտնվում էր Լեհաստանի կազմում, բացվեց հա յ կա կան մեծ ցուց ա հանդես, ո-

րը կար1ւոր միջոցառում էր ոչ միայն լեհահայերի, այլև. ող£ քաղաքի կյանքում՛. 

Հա յ կա կան հնությունների ցուցահանդես կազմակերպելու ցանկություն 

վաղուց 1{աՐ Լվովում.* Այգ մասին դեռևս 1927 թ. լեհական թանգարանային աշ-

ի/ատողների ընդհանուր ժողովն ընդունել էր հատուկ որոշում՛. 1930 թ. Տարն ո վ 

քաղաքում այդ որոշմանը տրվեց պաշտոնական բնույթ և հայկական ցուցահան-

դեսի կազմակերպման գործն իրենց ձեռքը վերցրեցին «Լվովի անցյալի բար եկա մ-

ների ընկերությունը» և «Լվովի արքեպիսկոսլոսական թեմի հայոց ընկերությու-

նը»'. 1931 թ. դեկտեմբերի 27-ին նրանք ստեղծեցին գործադիր մարմին կոմիտե, ո-

րի մեշ ընդգրկվեցին հայ և լեհ նշանավոր արվեստագետներ, պատմաբաններ և 

հոգևորականներ՛. Նախագահ ընտրվեց նշանավոր լեհահայ արվեստագետ Յան Ա ն-

տոնևիչը'. Ցուցահանդեսի հովանավորն էր Լվովի Հայ արքեպիսկոպոս Յուզեֆ 

Թեոդորովիչը, որը մեծ հեղինակություն ուներ Լեհաստանում՛. 

Գործադիր մարմնի անդամները 12 հոդի, չատ դժվարություններ հաղթա-

հարելուց հետո, հավաքում են մեծ թվով արժեքավոր ցուցանմուշներ.՝ Այգ գործին 

զգալի օժանդակություն է ցույց տալիս Լվովի հայկական Ա. Աստվածածին եկեղե-

ցին (կառուցված ճ4V գա ր ում), որը բացել էր իր հարուստ պահեստարանները կո-

միտեի անդամների աո.շև: Նյութեր բերվեցին նաև Ստանիսլավ քաղաքի (այժմ Ւ-

վանո-Ֆրանկովսկ) հայկական եկեղեցուց, Լվովի քաղաքապետարանի արխիվից, 

Պավարովսկի և Օսոլինսկի գրադարաններից, Լվովի համալսարանի գրադարանից, 

Լվով քաղաքի պատմական թանգարանից, «Յան երրորդ Սոբեսկի» ազգային թան-

գարանից, «Բոլեսլավ Օժեխովիչ» պատկերասրահից, ինչպես և այլ արխիվներից ու 

անհատ անձանց հավաքածուներից՛. 

Շատ կարևոր էր Լվովի քաղաքապետարանի տրամադրած դրամական շռա յ լ 

օգնությունը, որի շնորհիվ հնարավոր եղավ 1932 թ. հունիսի 19-ին բա ցելու «Լե-

հաստանի հայկական հուշարձանների ցուցահանդեսը»'. Ղա առածին փորձն էր ի 

մի բերելու Լեհաստանի հայոց անցյալի հուշարձանները և լավ պատկերացում էր 

տալիս, թե Լվովի հայերի և թե լեհահայ ո ց պատմության ու մշակույթի մասին՛. 

Ցուցահանդեսում հավաքված նյութերը կարելի էր բաժան ել երկու մասի՛. 

Ղրանցից մեկը պատմական հայրենիքից Հայաստանից ու ա ր ևելյ ան երկրներ ի ց 

բերվածներն էին, մյուսը այն, ինչ ստեղծել էին հայերը Լեհաստանում ապրած 

ժամանակ՛. Բնական է, որ վերջիններս կրում էին շրջակա երկրների ու ժողովուրդ-

ներէ մշակույթի ազդեցությունը՛. 

Ցուցահանդեսը բաղկացած էր հետևյալ Հէնդ բաժնէց 1-էն եկեղեցական 

հուշարձաններ, 2~րգ կրոնական նկարներ և դիմանկարներ, 3-րդ նկարազարդ ձե-
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ռադրեր ու վավերագրեր, 4-րդ Հայերը լեՀ գրականության և երաժշտության մեջ, 

5-րդ գծագրեր, Հա տ ա կա գծեր, լո ւս ան կա րն եր ե այլն՛. 

Ցուցադրված նմուշների մեջ ա մեն ա ար ժեք ա վորր 1197 թ. Սկևռայի Հռչակա-

վոր Ավետարանն էր, որն այն ժամանակ Լվովէ Հայկական արքեսլիսկոսլոսարանի 

սեփականությունն էր ե սլաՀվում էր վանքի գրադարանում : Մա դա գա թ յ Ш ա յ գ 

ձեոագիրը Լվով է Հասց վել *Լրիմի վրայ ով ե 1592 թ. նո րոդվել լեՀաՀայ Զա տ ի կի 

որդի սլարոն Թորոս Պեռնաթենցի միջոցներով՛. ՑուցաՀանգեսի փ ա կո ւմ ի ց տարի-

ներ անց Եր1(ՐոՐԳ Համ աշխ ար Հա յին պատերազմի ժա մ ան ա կ, Ավետարանն անՀե-

տացավ: 

Նույն բա խ տ ին արժանացավ նաև. XVII գարի Հեղինակ Սիմեոն ԼեՀացու Ու-

ղեգրություն ր, որր ևս դրված էր ցուցաՀանդեսումԼավ է, որ ցուցաՀանգեսի 

բացմանը ժամանած վաստակաշատ Հայագետ Ներսես Ակինյանը Հետաքրքրվում է 

այգ աշխատությամբ և Վիեննա վերադառնալուց Հետո Լվովէ Համալսարանից 

(Վիեննայի Համալսարանի վարչության միջնորդությամբ) ստանում նրա բնագի-

րը, ընդօրինակում և Հրատարակում սկզբում «Հանգես Ամսօրյայում» (1932—1934 

թթ՛ Համարներում), իսկ Հետո առանձին գրքով (1934 թ-) '- Ղրա չնորՀիվ Սիմեոն 

ԼեՀացու ո ւղեդր ո ւ թ յ ո ւնն երը դարձան ընթերցողների սեփականությունը՛. Կարճ 

ժամանակում այդ գ է ր ք ր ԼրէՎ կամ Հատվածաբար թարգմանվեց և լույս ընծայվեց 

իտալերեն (1962 թ.), թուրքերեն (1964 թ.), ռուսերեն (1965 թ.) և անգլերեն (1968 

թ.), իսկ վերջերս էլ արևելահայերեն (1997 թ.): 

Ցուցադրված ձեռագրերի մեջ է եղել նաև Մխիթար Չ՛ոշի «Ղատաստանագր-

ք է » Հիման վրա կազմված և 1519 թ. լեՀ թա դա վո ր Սի գիզմուդ 1-ի կողմից Հաս-

տատված «ԼեՀաՀայոց դատաստանագիրքը»՝. Այգ ԳՐքէ Հայերեն բնագիրը չի 

սլաՀսլանվել, մեզ են Հասել նրա լատիներեն, լեՀերեն և ղփչաղերեն թա ր դմ ան ո ւ-

թյուն ները (լատիներենը կա տ ա ր վա ծ է Հայերեն բնագրից, լեՀերեն ը լատիներենից, 

իսկ ղփչաղերենը լեՀերենից) Ցուցադրվածը լա տ ին եր են թա ր դմ ան ո ւ թ յ ո ւնն է ե ֊ 

գել, որը XVI գարում ներկայացրել էին էեՀ թագավորին.' Ղա Լվովի քաղաքային 

արխիվում Հայտնաբերել և 1857 թ. Վիեննայում Հրատարակել է Լվովի Համալսա-

րանի պրոֆեսոր Ֆ. ^էշոֆը՝. 

ՑուցաՀանդեսում ներկայացված են եղել նաև այլ ձեռագրեր ավետարան-

ներ, տաղարաններ, սաղմոսարաններ, վարքագրություններ և այլն՛. Փաստաթղթե-

րի մեջ էին Հայերի Ս տ ան ի и լա վի ց և Լվո վի արխիվներց բերված ծննդոց ու մեռե-

լոց մատյաններ, կտակներ, Հարսանեկան սլայ ման ա դրեր և այլ արժեքավոր նյու-

թեր: 

ՑուցաՀանգեսի այցելուների Հետաքրքրությունը գրավել են սրբասլատկեր-

ները, խաչերը, մասնատուփերը, սկիՀները, շուրջառները, Լվովի Հայ ոսկերիչների 

ու արծաթագործների պատրաստած զարդերը, դերձակների կարած զգեստները, 

Հյուսածո գոտիները, ինչպես նաև ոսկեՀյուս և արծաթաՀյուս կեր սլա սն եր ը՛. Ցու-

ցադրված են եղել Լվովէ տասնմեկ Հայ արքեպիսկոպոսների դիմանկարները, ո-

րոնց մեչ Նիկոլ Թորոսովիչի (XVII դար), Վար դան Հունանյանի (XVII-XVIII դդ.), 
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Յան Ավգո ւս տ ին ո վի էի, Յան Թումանովիչի (XVIII դար), ՒսաՀակ ԻսաՀակովիչի 

(XIX դար) նկարները^'. 

ԼլԼո1ԼԷ ՀայերԻ մոտ սովորություն է եղել դագաղների մեջ զետեղել Հան-

գուցյալների յուղաներկ դիմանկարները, որոնցից պաՀպանվել են մի քանիսը՛. 

Ղրանք 1ւս տեղ են գտել ցուցանմուշների մեջ՛. Ներկայացված են եղել նաև. Լվովի 

Հայ րենեգիկտյան կույսերի վանքի ինը արրայամ այրերի դիմանկարները, որոնցից 

Հնագույնր Մարի Ներսեսովիչի նկարն էր (XVIII դարի սկիզբ)'. Այդ աբբայամոր 

զդեստր և գավազանն այն ժամանակ դեռևս պաՀպանված էին և գտնվում էին 

Հայկական կուսանոցում՛. 

Ւ թիվս նկարների, ցուցադրված է եղել նաև լեՀ Հանճարեղ կոմպոզիտոր 

Ֆրեդերիկ Շոսլենի աշակերտ Կարլ Մէքուլիի (Կարապետ Միքայ ելյ ան) դիմանկա-

րը, կատարված XIX գարի լեՀ նկարիչ Ֆրանսուա Թեփայի ձեռքով: Կարլ Միքու-

լին Լվովի կոնսերվատորիայի տնօրենն էր, գաշնակաՀար, կոմպոզիտոր և մանկա-

վարժ՝. Նա Հայտնի է նաև նրանով, որ ա ռատինն է իրականացրել իր մեծանուն ու-

սուցչի ստեղծագործությունների Հրատարակությունը՛. 

ՑուցաՀանդեսում մեծ թիվ են կազմել կրոնական թեմայով նկարները, որոն-

ցից Հնադույնները կրելիս են եղել Հա յ կա կան արվեստին բնորոշ գծերը, իսկ ավելի 

ուշ շրջանում ստեղծվածները, ըստ Բրոնիսլավա Վույչիկ-Քեոփրուլյանի «լավա-

գույն ձևով ցույց կուտան ԼեՀաստանի Հայերի աստիճանական Հեռացումը Արևել-

քից և. մոտեցումը Արևմուտ 

Չի մոռացվել քս*նդակագործությունը'. Ցուցանմուշների մեջ են եղել Քրիս-

տոսի խ ա չելո ւթյ ան փայտե մեծ քանդակը (XVII դար), որ պատկանելիս է եղել րե-

նեգիկտյան կույսերին, ինչպես և Քրիստոսի խաչելությունը պատկերող քանդակի 

բեկորն երր, բերված Լվովի Հայկական Հիվանդանոցից՛. 

Լվովում շատ Հայտնի էին Հայ զինագործները, որոնց պատրաստած զենքե-

րը, ձիերի արծաթապատ զարդերը Հռչակված էին ԼեՀաստանում և նրա и ա Հ մ ան֊ 

ներից դուրս՛. ՑուցաՀանդեսում եղել է Հայ արՀեստավորների պատրաստած երեք 

թուր, զարդարված ոսկով ու թան կարժեք քարերով: Նրան ցից մեկի վրա ընթերց-

վում էր տիրոջ անունը «Արիստակէս» և պատրաստման թվա կան ը 1691'. Ւ դեպ, 

մինչև Հիմա Վարշավայում լեՀական բանակի թանգարանում ցուցադրված են Հա-

յերեն արձանագրությամբ թրեր (թվով երեք), որոնք պետք է որ Լվովի Հայ արՀես-

տավորների պատրաստածը լինեն՛. 

ՑուցաՀանդեսի առանձին բաժինն երում ներկայացված են եղել ԼեՀաստա-

նում և Ուկբաինայում и տ եղծա գոբծած Հայ գրողների, գիտնականների գործերը և 

նրանց մասին դրված աշխատությունները՛. 

Հինգերորդ բաժինը Հատկացված էր երաժիշտներին՛. Հատկապես կարևոր 

նյութեր են եղել լեՀաՀայ կոմպոզիտորների վերաբերյալ՛. Լավ էր ներկայացված 

Յուզեֆ Նիկորովիչր, Հռչակավոր խորալի Հեղինակր, որի ստեղծագործությունը 

դարձել էր լեՀական սիրված երդերից մեկր՛. Մեկ այլ լեՀաՀայ կոմպոզիտոր գրել է 

կր ոն ա կան Վյրգեր, որոնք դարձել են ժողովրդական ու տարա ծվ ել ԼեՀաստանով 

1 Բ ր ո ն ի ս լ ա վ ա Վ ո ւ յ չ ի կ — Ք ե ո փ ր ո ւ լ յ ա ն . ԼեՀաստանի Հայ 

պատմական հիչատակարաններու ցուցահանդես.— «Անահիտ», Փարիզ, 1932 նոյեմբեր — 

1933 ապրիլ, էշ 48: 

2 Նույն տեղում՛. 
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մեկ՛. Ցուցադրված էին նաև. նրա գործերը՛, երրորդը Սար լ Միք ուլին էր, որի մասին 

խոսք եղավ վերը՛. 

Ներկայացված են եղել Լեհաստանում և Ուկրաինա յում կա ռո ւց վա ծ հայկա-

կան եկեղեցիների ու մատուռների, ինչպես նաև արդեն ավերված հուշարձանների 

նկարներ՛. 

Ցուցահանդեսը լուրջ արձագանք ունեցավ Լվովում և նրա սահմաններից 

դուրս՛. Նրա մասին հրատարակվեցին հոդվածներ և հաղորդումներ, լույս տեսան 

ցուցանմուշների մի շարք լուսանկարներ՛. Լվովի Հայ արքեսլիսկոսլոսարանի 

«Սուրբ. Պ՝րէգորի պատվիրակը» լեհերեն ամսագրում հոդված տսլվեց ցուցահանդե-

սի մասին՛. Առանձին գրքով լույս տեսավ ցուցահանդեսի ընդարձակ ուղեցույցը 

(լեհերեն), որը կազմել էին այգ միջոցառման ակտիվ մասնակիցներից Ալեքսանդր 

Զոլովս կին, Լուցյա Խարեվիչովան, Մյեզիսլավ Գենբարովիչը, Բրոնիսլավա Վ „ 4 ֊ 

չի կ֊վՀե ո փ ր ո ւլյ ան ըՅ, Թադեուչ Մ անկովսկին և Ռուդոլֆ Մե նեցկին: Կազմակեր-

պիչները հույս ունեին, որ հավաքված նյութերը կարող են հիմք հանդիսանալ 

Լվովում հայկական թանգարան բացելու համար, որը նրանք ցանկանում էին 

ստեղծել Ս. Աստվածածին եկեղեցուն կից' ք^այց պատմությունն այլ կերպ տնօրի-

նեց. 1939 թ. խորհրդային զորքերը մտան Արևմտյան Ուկրաինա, գրավեցին նաև 

Լվովը'. 1941 թ. ամռանը Լվով ներխուժեցին գերմանացիները, որտեղից նրանց 

դուրս քշեցին 1944 թ. '.. Լվովահայերի մեծ մասը, որպես Լեհաստանի քաղաքացի-

ներ, հեռացավ Վրոցլավ, Կրակով ու լեհական այլ քաղաքներ ՛. Երբ 1939 թ. խորհր-

դային զորքերը գրավել էին Լվովը, հայ հոգևորականները ձերբակալվել ու աք-

սորվել էին Սիրիր՝ Արքեպիսկոպոսարանի հարուստ գրադարանը թալանվել էր՛. 

Հազարավոր գրքեր պատուհաններից թափ վել էին փողոց՛. Ս. Աստվածածին շքեղ 

ու հարուստ եկեղեցին թալանվել էր, իսկ 1945 թ. հետո դարձել էր Ուկրաինական 

ազգագրական թանգարանի պահեստարան՝. Այնտեղ էին տեղավորել երեք հազա-

րից ավելի հին ռուսական և ուկրաինական մեծարժեք սրբապատկերներ՛. Հիսուն 

տարուց ավելի այդ հսկայական շենքը չի ջեռուցվում՛. Սաստիկ խոնավությունից 

փչանում են եկեղեցու որմնանկարներով ու խճանկարով ծածկված պատերը, սյու-

ն եր ը: Ողբալի վիճակում են պահեստավորված սրբապատկերները՛. Յուղաներկն 

անջատվել է փայտից, և մասնագետները դեռ չեն գտել դրանց փրկելու միջոցը՛. Ե-

թե դրանք տարվեն որևէ տաք շինություն, յուղաներկը չորանալով անմիջապես 

կպոկվի փայտից և կթափ վի ցած, այսպես դեռ մի կերպ գի մանում են՛. Նաև այս 

պատճառով թանգարանը չէր կարող ազատել հայոց եկեղեցու շենքը, որը վերջեր и 

որոշված է տալ Լվովի հայկական համայնքին՛. 

Չխնայվեցին անգամ գերեզմանային հուշարձանները՛. Ոսկե զարդեր որո-

նողներն անխնա քանդում ու ոչնչացնում էին Լվովի հնագույն դերեզմանատների 

հուշարձանները՛. Մեծապես տուժում էին նաև հա յ կական հուշարձանները՛. Լվովի 

հայկական եկեղեցու բակը լեցուն է պատմական հուշարձաններով, որոնց մեջ աէ-

քի է ընկնում խաչելության փայտե արձանախումբը՛, ժամանակին նրա մոտ նկա-

րահանվել են «Բոռը» հայտնի կինոնկարի որոշ հատվածներ՛. Բակը չէր պահպան֊ 

3 Բ. Վույ չիկ~՝Քեոփրուլյանն ազգությամբ լեհուհի էր ամուսնացած հայի հետ՛. Նրա 

ամուսինը հայոց լեզու էր դասավանդում Վարշավայի ու Լվովի համալսարաններում և 

հեղինակ է հայերեն դասագրքերի՛. 
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վում, Լւ զբոսաշրջիկներն ան ա ր գել կարատում և. Հափշտակում էին Հուշարձանի 

որոշ մասեր (այգ թվում և. ք ան գա կված Հրեշտակների գլո լիսն եր ր) 

ԱրԼւմտյ ան Ուկբաինայում Հուշարձանների ոչնչացումը սկսվել էր 1917 թ. 

անմիջապես Հետո՛. Հինավուրց Կա մ են եց- Պոգոլսկ քաղաքում, որր շատ Հարուստ է 

սլա տ մ ա կան ու ճա ր տ ա ր ա սլետ ա կան Հրաշալի Հուշարձաններով, ստեղծվել էր սլե-

տական Հատուկ կազմ ակեր սլո ւ թ յ ո ւն, որր ղեկավարում էր սլա տ մ ա կան Հուշար-

ձանների ավերման գործր'. Պլանաչափ կերսլով վերացվում էին Հնության Հետքե-

րր՝. ՀիմնաՀատակ ավերվեց Հայկական Ա. Նիկողայոս Հսկայական եկեղեցին, բազ-

մաթիվ շենքեր, ամբողջ թաղամասեր : Մ ոգիլյո վ-Պոգոլսկ քաղաքում քանդվեց 

1772 թ. Հիմնագրված Ա. Աստվածածնի Անարատ Հղության Հայկական եկեղեցին Լւ 

նրա քարերով կառուցվեց մի բաղնիք ՝. Ավելի ուշ ավերվեցին Հա յ կա կան գերեզմա-

նատան Հուշարձանն երր Լւ այնտեղ կառուցված մատուռր՝. 

1950-ա կան թթ- կես եր ին քան գե ցին Ւվանո-Ֆրանկովսկի մարզի Տիսմենիցա 

ավանի ճա ր տ ա ր ա սլետ ա կան ա մ են ան շան ա վո ր կոթողր Հայկական Ա. Աստվածա-

ծին եկեղեցին (Հիմնագրված 1750 թ.)'. Ավերեցին Ակքերման (այժմ Բելդորոդ-

Ղնեստրովսկի) քաղաքի Հա յ կա կան Հինավուրց գերեզ մանատունր, իսկ գեռԼւս 

թուրքական տ ի ր ա սլե տ ո ւ թ յ ան ժամանակներում կառուցված Հա յ կա կան եկեղեցին 

գարձրեցին Հակակրոնական քարոզչության թանգարան՛. 

Երկրորդ Հա մաշիյարՀային պատերազմի ժամանակ ռազմական գործողու-

թյունն եր ի ՀետԼւանքով մեծ ավերմունքների ենթարկվեցին Յազլովեց (այժմ Յաբ-

լունովկա Տերնոպոլի մարզի Ոուչա չի շրջան ո ւմ) գյուղի Հա յ կա կան Հուշարձաննե-

րը, Հա տ կա պես Ա. Աստվածածին եկեղեց ին, նրա զան գա կա տ ո ւն ր, կից շինություն-

ներն ու քաղաքի պաշտպանական ամրությունները, որոնց մի մասը Հայերն էին 

կա ռո ւց ել Լւ թո ւրք-թա թա ր ա կան Հարձակումների ժամանակ այնտեղից էին գի-

մ ա գր ո ւմ թշնա մուն I Մինչև. Հիմա Յազլովեցում վերանորոգման աշխատանքներ 

չեն տարվել՛. Լավ է, որ Հիմնովին նորոգվեցին Կ ա մեն եց-Պ ո գոլս կ քաղաքի Հայկա-

կան եկեղեցու զանգակատունը (XVI գար), որն ի գեպ, գարձել է այգ քաղաքի 

խորՀրգանիշր, Հայերի կառուցած ջրՀորր (XVI գար) Լւ «Հայկական ա մ ր ո ւ թ յ ո ւն ր»'. 

Հետպատերազմյան տարիներին ՀետԼւողական «աշխատանք» տարվեց վե-

րանվանելու Ուկրաինայի տարածքում եղած Հա յ կա կան տեղանունները՛. Կամենեց-

Պոդոլսկ քաղաքի մոտ, Ամոտրիչ գետի ափին, Հայերը շատ գարեր առաջ Հիմնադ-

րել էին երկու գյուղ Վհլիկիյե Արմյանե Լւ Մալիյե Արմյանե՝. 1947 թ. նրանք վե-

րանվանվեցին Վելիկոզալեսյե և. Մալոզալեսյե: Չերնովիցի քաղաքի «Հայկական» 

փողոցին տրվեց Կարլ Մարքսի անունը, իսկ Մոգիլյով-Պոդոլսկի «Հայկական» փո-

ղոցը կոչվեց «Կարմիր բանակի» փողոց՛. Եվ այսպես ամենուր՛. ԱնՀետացան մեծ 

թվով ձեռա դի ր մատյաններ, դիվանական փաստաթղթեր, նկարներ, քանդակներ, 

կիր ա ռա կան արվեստի սքանչելի գործեր՛. Կորածների թվում են Կա մենեց-Պոդոլսկի 

Ա. Նիկողայոս եկեղեցում պաՀվող փաստաթղթերր, Հա յ կա կան դա ղո ւթի կնիքը, 

ԳՐՈ£Ը_ յ Լ^Հ թա գա վորն երից ստացված Հրովարտակները Լւ եկեղեցու ամենամեծ 

սրբությունր Աստվածամոր սրբապատկերը, որը, ըստ որոշ գիտնականների, Հայե-

րը բերել էին Անիից՝. Թուրքական Հարձակման պատճառով քաղաքից Հեռացած 

Հայերը 1672 թ. սրբապատԼլերը իրենց Հետ տարել էին Ոուլղարիա (Ֆիլիպպոպոլիս, 

այժմ Պլովգիվ) Լւ 1701 թ. կրկին վերադարձրել Կամենեց՝. Մեր դարի 20-ական թթ., 
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արծաթե թանկարժեք կափարիչ ունեցող այգ սրրաւգատկերր տարվել է Խարկով, 

իսկ Հետո նրա Հետք երր կորել են: 

Գրավելով Լվովը ե ուկրաինական այլ քաղաքներ, գերմանական զավթիչ-

ներր թալանում էին նաե գրադարաններն ու արխիվները՛. Հայտնի է, որ 1944 թ. 

գարնանը գերմանական իշխանությունների կարգադրությամբ Լվովի գրադարան-

ների բոլոր արժեքավոր ձեռագրերն ու Հնատիսլ Հազվագյուտ գրքերը երկաթու-

ղային վագոններով ուղա ր կվել են Արևմուտք՛. 1945 թ. այգ վագոնները Հայտնա-

բերվել են Գերմանիայի Ադելսդորֆ քաղաքում (ներքին Սիլեզիա, այժմ Զագրոգ-

նո, ԼեՀաստանի կազմու մ)'. 1944 թ• Վար շավայի ա սլս տ ա մ բո ւթյ ան ժամանակ ֆա-

շիստները մի տեղ էին Հավաքել Վարշավայում եղած Հին ձեռագրերը, արժեքավոր 

վավերագրերը և ոչնչացրել միանդամից՛. «Народна библиотека»-ի ձեռագրա-

տանը եղած 40.000 Հին ու նոր ձե ռադրերից ոչնչացվել է 38.000-ը՝. Փրկված ձեռա-

գրերի մեջ 1970 թ. ինձ Հաջողվեց գտնել երկու Հայերեն ձեռագիր՛. Մեկը մագա-

ղաթյա մի «Աղօթագիրք» էր (մոտավորապեսճ\^11 դարի), մյուսը «Պատարադամա-

տոյց» (1734 թ.): Եթե փրկված 2000 ձեռագրերի մեջ եղել են այդ եր կուսը, Հա սլա 

որքա՞ն են եղել դրանք ոչնչացված 38.000-ի մեջ՛. Այդ Հարցին ոչ ոք չի կարող 

սլատասխանել, քանի որ գերմանացիները ոչնչացրել են նաե ձեռագրերի անտիսլ 

ցուցակները՛. Բացի այդ, նրանք դնդակաՀարել էին այն բոլոր մարդկանց, ովքեր 

կազմել են ցուցակները ե քաք ծանոթ էին այդ Հարուստ Հավաքածուին՛. «Պատա-

րագամատոյցը» գրվել է Լվովում՛. Պետք է կարծել, որ Լվովէ*յ տարված այլ ձեռա-

գրեր էլ են եղել այնտեղ, որոնք ժամանակին ցուցադրվել են 1932 թ- ցուցաՀանդե-

սում՛. Ոչնչացվել են Վարշավայի Համալսարանի 4000 ձեռագրեր ես՛. Փրկված 200 

ձեռագրերի մեջ մնացել է մի Հայերեն Հմայիլ.... 

Կիևից նաՀանջելու ժամանակ, 1943 թ. Հոկտեմբերին, գերմանացիները թա-

լանել էին Ուկրաինական ԽՍՀ կենտրոնական սլա տ մ ա կան արի՚իվր նրա Հարուստ 

ֆոնդերից առանձնացրել մեծ քանակությամբ փաստաթղթեր ե եր կաթո ւղային 

էորս վագոններով ուղարկել Գերմանիա՛. Հետո նրանք սլայթեցրել ե Հրկիզել էին 

Համալսարանի շենքը, ուր տեղավորված էր արխիվը՛. Թալանված նյութերի մեջ էր 

նաե Կամենեց-Պոդոլսկ քաղաքի Հայկական դատարանի XVI-XVII դդ. արձանա-

գրությունների 32 մատյան՛. ԽորՀրգային զորքերի արադ առաջխաղացումը թույլ 

չի տալիս ֆաշիստներին թալանված նյութերը Հասցնելու Գերմանիա՛. Այգ վագոն-

ներից երեքն ընկնում են խորՀրդային, մեկը Չեխոսլովակիա մտած ամերիկյան 

զորքերի ձեռքը՛. 194А թ. ամերիկյան կողմը այդ վագոնը Հանձնում է ռուսներին՛. 

Պարզվում է, որ փրկված փաստաթղթերի մեջ էին Հա յ կական դատարանի արձանա-

գրությունների 27 մատյաններ, մնացած Հինգը, որոնց մեջ արձանագրություննե-

րի Հնագույն մասն էր, ոչնչացել կամ անՀետ կորել է՛. 

Ւնչսլես վերը նշեցինք, սլատերազմի ժամանակ անՀետացել էր նաև. Լվովի 

Հայ արքեսլիսկոսլոսարանի գրադարանում սլաՀվող 1197 թ. Սկևռայի մագաղաթյա 

Ավետարանը՛. Բոլորովին վերջերս սլարզվեց, որ այդ մեծարժեք ձեռագիրը ոչնչաց-

ված չէ՛. 1996 թ. աշնանը Երևանում նշանավոր արվեստագետ Սիրարփի Տեր-Ներ-

սեսյանի ծննդյան 100-ամյակի կապակցությամբ կազմակերպված դիտական 

նստաշրջանի ժամանակ ավստրիացի գիտնականներ Հայդե և Հելմուտ ԲուշՀաու-

զենների զեկուցումից իմացվեց, որ Ա՛յդ ձեռագիրն այժմ պաՀվում է ԼեՀաստանի 

Պոզնանի վոյեվոդության կազմում գտնվող Գնեզնո փոքրի1լ քազաքի արքեպիս-
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կոպոսարանի արխիվում: Պատերազմի ժամանակ Ավետարանր թաքցված է եղել՛. 

1945 թ- Լվովի Հայերին, որսլես լեՀաՀպատակների, թույլ են տվել տեղափոխվելու 

Լեհաստան: Գաղթողներից մեկր Հայ եկեղեցական Յուզեֆ Կո վալէի կը, իր զգեստ-

ների տակ թաքցրած ձեռագիրր տարել է Լեհաստան 1ւ Հանձն ել կա ր գին ա լ Վի-

շինսկու մարդկանց՛. Արանք էլ (կամ գուցե Հենց կար գինալր) ձեռա գի ր ր նվիրել են 

Գնեզնոյի արքեսլիսկոսլոսական արխիվին՛. Այգ ձեռագիրր Լվովի Հայկական Ա. 

Աստվածածին եկեղեցու սեփականությունն է՛. Նրա տերր Հայ ժողովուրդն է 1ւ ա-

մեն ինչ սլետք է արվի ձեռագիրր Լեհաստանից ետ բերելու Համար՛. 

Ժամանակներր փոխվեցին, փոխվեց նաև. Ուկրաինայի Հայկական Հուշար-

ձանների նկատմամբ վերաբերմունքը՛. 1989 թ. սկզբներին Լվովում ստեղծվել է 

Հայ մշակույթի «Աղբյուր» ընկերությունը, որի անդամները ձեռնամուխ են եղել 

քաղաքի Հայկական Հուշարձանների մաքրման ու նորոգման գործին՛. Ընկերու-

թյան Հիմնադիր ժողովի ժամանակ ներկայացվել էին Լվովի Հայկական թաղամա-

սի, Ա. Աստվածածին եկեղեցու և այլ Հուշարձանների նորոգման նախագծերը կա-

տարված «Ուկրաինական նախագծային վերանորոգման» ինստիտուտի Լվովի բա-

ժանմունքի առաջադրանքով (Հեղինակներ Ւ՝. Վ. Նո վակի վսկա յա, Ւ. Վ. Մաքսիմ-

յուկ և 0. Ե. Գուբին սկա յա): Պետք է Հուսալ, որ դրական աշխատանք կկատարվի, 

բայց ա յ լ վայրերի Հա յ կական Հուշարձաններր Հատկապես Լիսեցի, Անյատինի, fib-

րեժանիի, Խոտինի ու ժվանեցի եկեղեցիները գտնվում են ծայր աս տիճան քայքայ-

ված վիճակում՛. Եվս մի քանի տարի և նրանք կսկսեն ավերվել՛. 

Հայ-ուկրաինական Հա ր ա բեր ո ւթյ ո ւնն ե ր ր թևակոխել են նոր շրջան՛. Եթե 

նախկինում գրանք գաղթական Համայնքների ու տեղական կառավարության մի-

ջև Հաստատված Հարաբերություններ էին, այժմ բարձրացել են սլետ ա կան մա-

կարդակի՛. Հետևասլես Ուկրաինայի տարածքում եղած Հա յ կա կան Հուշարձանների 

սլա Հ սլան ո ւթյ ան, կորած արժեքավոր ձեռա գր եր ի, փաստաթղթերի ու արվեստի 

գործերի որոնման Հարցր ևս սլետք է դառն ա միջպետական երկխոսության առար-

կա՛. Առավել ևս, որ Ուկրաինական դիտական Հա и ա ր ա կա յն ո ւթյ ո ւն ը տասնամյակ-

ներ շարունակ բարձրացնում է Հա յ կական Հուշարձանների փրկության ու լավա-

գույն ձևով պաՀպանելու [ս^դիրը և շատ լուրջ մտադրություններ ունի Լվովի Հի-

նավուրց Հայկական Ս. ԱսաԱ ածածին եկեղեցուն կից բաց անելու Հայկական թան-

գարան, որտեղ կՀավաքվեն ու կպաՀվեն նաև այն նյութերը, որոնք 67 տարի ա-

ռաջ ցուցադրվել են Լվո վում բացված մեծ ցուցաՀանգեսի ժամանակ՛. 

Պաամ. գիւո. դ ո կ տ ո ր Վ. f k ԳՐԻԳՈՐ8ԱՆ 


